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Informació i contacte
Información y contacto
Information and contact
Informations et contact 

Accés lliure

 
Visites guiades. Consulteu per a més informació i reserves.
Visitas guiadas. Consulte para más información y reservas.

Acceso libre
Free access
Accès libre

Guided tours. Ask for more information and reservations.

Visites guiades. Prèvia inscripció
Visitas guiadas. Previa inscripción
Guided tours. Previous registration 
Visites guidées. Pré-inscription

Idiomes
Idiomas
Languages
Langues

Entrada gratuïta
Entrada gratuita
Free admission
Entrée gratuite

Visible from the outside

Coordenades
Coordenadas
Coordinates
Coordonnées

Accessible per a usuaris de cadira de rodes 
Accesible para usuarios de sillas de ruedas
Wheelchair accessible

Llenguatge braille
(només en el mòdul per a cecs però 
no a la resta del museu)
Lenguaje  braille
(solo en el módulo para ciegos pero 
no en el resto del museo)
Braille
(only in the module for blind and 
visually impaired persons but not in 
the rest of the museum)
Braille
(uniquement dans le module pour 
personnes aveugles, pas dans le 
reste du musée)

  

WC adaptés
Aparcament reservat discapacitats
Estacionamiento reservado discapacitados
Reserved parking for disabled persons

Accessible to blind or visually impaired persons 

Accessible per a cecs o deficients visuals
Accesible para ciegos o deficientes visuales

Accessible per a sords o hipoacústics
Accesible para sordos o hipo-acústicos
Accessible to hearing impaired persons
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WC adaptats 

Adapted toilets
WC adaptados

LLEGENDA/ LEYENDA /LEGEND/ LÉGENDE
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CAL ROS DE LES CABRES
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Ca  R   una a  r ana ue unc na a c  un centre r duct r de   cer ca 

ue a tr bar un a c cr  Le  nter enc n  ar ue ue  han e tat e r d ue   
de ua , er  han  d cu entar a na re denc a , a  c  a art r t ca, de t nada 
a ta er   a at e at e de e  ta ue  a r c e  Le  re  ete  a Ca  R   er 
en a ar e  a   de a La et n a  tran rtar-  er ar a

Ca  R  e  una a de ca r ana ue unc naba c  un centr  r duct r de n  y 

Th a  M rr n, ue enc ntr  un a c  cr  La  nter enc ne  ar ue ca  han 
d  e r d ca  y de ua e , er  han er t d  d cu entar a na re denc a , a  c  a 
arte r t ca, de t nada a ta ere  y a acena e de a  tarea  a r c a  La  n ra  hecha  en 

Ca  R  e ut aban ara en a ar e  a  n  de a Layetana y tran rtar  r ar a  re t  
de  I er  r an  

Ca  R   a R an a h ch unct ned a  a center r the r duct n  ne and ttery 
bet een the nd century BC and the th century AD  It a  d c ered n  by the ner  
the r erty, Th a  M rr n, h  und a ychr e a c  The arche ca  e ca at n  
ha e been rad c and une en, but ha e enab ed u  t  d cu ent the re dent a  area, a  e  a  
the rura  art de ted t  a r cu tura  r h  and t ra e  A h rae ade at Ca  R  ere 

vin et de poterie entre le IIe siècle av. J.-C. et le Ve ap. J.-C. Elle fut découverte en 1899 par le 
propriétaire du terrain, Thomas Morrison, qui y trouva une mosaïque polychrome. Les fouilles 
ont été sporadiques et inégales, mais ont cependant permis de situer l’espace de vie ainsi 
qu’une zone plus modeste d’ateliers et d’entrepôts pour les travaux de la ferme. Les amphores 
confectionnées à Cal Ros étaient emplies du célèbre vin de Laietània puis transportées par la 
mer vers le reste de l’Empire romain.. 
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E  Mu eu c n er a una c ecc  rtant de ece  ar ue ue  de  de  ne t c  

un c  De ta uen e  tr ba e  ete  a a a r ana de Ca  R  de e  Cabre , ue a 
unc nar c  un centre r duct r de   cer ca entre e  e e  II aC   dC,  ue de tren 

 
E  Mu e  c n er a una c ecc n rtante de e a  ar ue ca  de de e  ne t c  y 
e ec a ente de a ca r ana, rut  de a  e ca ac ne  rea ada  en d erente  u are  
de  un c  De tacan  ha a  hech  en a a r ana de Ca  R  de e  Cabre , ue 
unc n  c  un centr  r duct r de n  y cer ca entre   II a C  y  d C , y ue 

de ue tran ca  de c ert  u  y enr uec ent

The Mu eu  b a t  an rtant c ect n  arche ca  ece  r  e th c t e  
and e ec a y r  the R an era, ru t  e ca at n  carr ed ut n d erent art   the 

unct ned a  a ne and ttery r duc n  center bet een the nd century BC and the th 
un c a y   n te are the nd  ade at the R an a Ca  R  de e  Cabre , h ch

century AD, and h ch de n trate t e   u ury and ea th  

Le u e  une rtante c ect n de  arch ue , certa ne  re ntant au 

endr t  de a e  n re ar ue n ta ent e  d c u erte  a te  dan  a a r a ne de Ca  er e  ada tat
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It a  bu t n a h  n the uthern e   the C a ta  Ran e, r n  e  eter  ab e ea 
e e  and c er n  an area  near y ,  uare eter  The h e area  a rt ed Iber an ett e-

ent dat n  r  the dd e  the th century t  the dd e  the r t century BC    

a  -C  

ue c n tru d  en un cerr  de a ert ente ur de a erra ada L t ra  e e e a un    bre e  
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Late R an cta na  bu d n ,  , n an e ce t na  tate  re er at n, th a  ha n  
an a era e he ht   eter , and three ha e   ccu at n ran n  r u h y r   t   
AD

Ed c  ct na  de ca r ana tardana, de  , en un e tad  e ce c na  de c n er ac n, 
c n arede  de ,   de a tura c  ed a, y c n tre  a e  de cu ac n ue an grosso modo
de de e   a   dC  

grosso modo de   
a   dC

C Enr c ranad , 
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d nt e  ar  atte nent ,   de hauteur en yenne, et u  a t  hab t e durant tr  ta e  a ant 
r  d  de    a r  -C  



FORNS ROMANS DE LA 
FORNACA
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 d cu entade

L  h rn  r an  de a rnaca e  un  de  yac ent  de ca r ana e r c n er ad  

n un e e  de una ndu tr a ca  de arr ada durante   I y II d C  ue da re ue ta 
 a  r ana  d cu entada

La Fornaca Roman ovens is one of the best preserved archeological sites from Roman times 
in Catalonia. The archaeological site is formed by a pottery with three circular kilns, two of 

for the production of building materials and large vessels for storing liquids (dolium), they are 
an example of a local industry that operated during the 1st and 2nd centuries AD and that 
responded to the construction needs of an area with a great number of documented Roman 
villas.
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CÀNTIRS DE LA CULTURA IBÈRICA
PROCEDENTS DE CABRERA DE MAR
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MUSEU DE MATARÓ
“ILURO, CIUTAT ROMANA”
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VIL·LA ROMANA DELS 
CAPUTXINS
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Le  re te  ue e  den tar c rre nen a e   arte ana   ndu tr a   
- ar  ructuar a -  r ana, en  entre e  e e  I  I dC, tuada a r  de a c utat 
d’Iluro  En de taca un rn terr a re er c ure ran  atue  - dolia -  

ater a  de  De  rn  c n er a a rae a, a  de  e  c rred r 
- rae urn u  -

L  re t  ue e ueden tar c rre nden a a  n ta ac ne  arte ana e  e ndu tr a e  
- ar  ructuar a - de una a r ana, en u  entre   I y I d C , tuada cerca de a c udad 
de I ur  De taca un h rn  ara c cer rande  a a  de a acena ent  - dolia - y ater a  de 

ara a car a de adera - rae urn u  -

re d - praefurnium

art cu ar n te  a ar e ttery n r r n  ar e t ra e rec ent  - dolium
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